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Dieser Code of Conduct von Swiss Table Tennis gilt für: 

- Mitarbeitende von STT 

- Mitglieder des Zentralvorstands  

- Mitglieder von Kommissionen und anderen offiziellen Gremien von STT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Impressum: 

Der Code of Conduct wurde am 24.09.2016 vom Zentralvorstand Swiss Table Tennis 
genehmigt und tritt ab sofort in Kraft.  

Version 1, 02.04.2017 
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Für eine leichte Lesbarkeit verwenden wir nur die männliche Form. Die weibliche Form ist 
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Der Code of Conduct von Swiss Table Tennis:  
Warum Fairplay nicht nur am Tisch wichtig ist. 
 

Geschätzte Mitarbeitende von Swiss Table Tennis 
Geschätzte Mitglieder von Gremien von Swiss Table Tennis 
 

Als Dachverband des Schweizer Tischtennis ist es unsere Aufgabe, den 
organisierten Tischtennissport in der Schweiz zu prägen und weiterzuentwickeln. 
Zur Förderung eines gesunden, respektvollen, fairen und erfolgreichen 
Tischtennissports in der Schweiz ist es auch unsere Aufgabe, ausserhalb der 
Turnhalle in allen Geschäftsbereichen des Verbands Transparenz zu schaffen und 
Fairness zu leben. 

Unser Code of Conduct beruht auf den olympischen Werten „Excellence – 
Friendship – Respect“ sowie der Ethik-Charta im Sport von Swiss Olympic und 
beinhaltet die Grundsätze, nach denen wir bei Swiss Table Tennis arbeiten und 
leben. 

Mit der Einhaltung der 11 Punkte des Code of Conduct verpflichten wir uns als 
Mitarbeiter oder Mitglied eines Gremiums von Swiss Table Tennis gemeinsam zu 
Professionalität, Ehrlichkeit und Integrität und bekennen uns zu einem 
respektvollen Umgang miteinander sowie einem gesunden, fairen und 
erfolgreichen Tischtennissport in der Schweiz. 

 

    

Nicolas Imhof   Susanne Gries 
Präsident Swiss Table Tennis Geschäftsführerin Swiss Table Tennis 
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Codex 1 - Leitlinien unseres Handelns 

 Wir halten uns an die allgemeinen gesetzlichen Grundlagen der Schweizer 
Gesetzgebung und an die Statuten und Reglemente von Swiss Table 
Tennis und dem Internationalen Tischtennisverband ITTF. 

 Im Rahmen unserer Funktion bei Swiss Table Tennis zeichnet sich unser 
Handeln durch Professionalität, Ehrlichkeit, Integrität und Transparenz aus. 

 Wir sind uns bewusst, dass die Arbeit und Wirkung von Swiss Table Tennis 
auf dem Engagement und Auftreten unserer Mitarbeitenden und unserer 
Gremien gründet. 

 Entscheidungen und Arbeitsprozesse dokumentieren wir sorgfältig und 
führen sie sachgemäss durch. 

 Wir fördern und fordern eine nachhaltige Sportentwicklung, indem wir 
soziale, ökologische und ökonomische Interessen ausgewogen 
berücksichtigen. 

 

 

Codex 2 – Unser Umgang mit Mitarbeitenden und Mitmenschen 

 Wir beachten die Prinzipien der Ethik-Charta im Sport und sowie die 
Olympischen Werte „Excellence – Friendship – Respect“ in unserer 
Funktion bei Swiss Table Tennis. 

 Wir pflegen einen kameradschaftlichen, respektvollen und freundlichen 
Umgangston miteinander und nach aussen. 

 Wir tolerieren keine Form von physischer, psychischer oder verbaler 
Gewalt, Diskriminierung, Missbrauch oder sexuellen Übergriffen. 

 Wir akzeptieren Beschlüsse, auch wenn sie unserer persönlichen Meinung 
widersprechen und tragen diese solidarisch mit. 

 Wir geben einander regelmässig ein aufrichtiges gegenseitiges Feedback. 

 Wir vermeiden alle Handlungen und Aussagen gegenüber Dritten, die 
andere Mitarbeiter oder Funktionäre in ein schlechtes Licht rücken oder 
deren Ruf schädigen (Mobbing, Verleumdung). 
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Codex 3 – Kommunikation und Information 

 Wir setzen uns für einen fairen und transparenten Sport ein und 
kommunizieren und informieren offen über unsere Vorhaben und Projekte. 

 Wir pflegen eine offene und ehrliche interne sowie externe Kommunikation. 

 Bei Konflikten suchen wir stets den Dialog.  

 Wir setzen uns dafür ein, an Sitzungen, Informationsveranstaltungen oder 
Meetings anwesend zu sein, damit ein kontinuierlicher Informationsfluss 
entsteht. Bei Verhinderung sorgen wir dafür, dass wir kompetent vertreten 
werden. 

 Wir achten auf einen angemessenen Umgangston in Gesprächen und e-
mails und bleiben stets sachlich.  

 

 

Codex 4 – Geschenke und Einladungen 

 Wir legen Geschenke und Einladungen offen und deklarieren sie dem 
Vorgesetzten. 

 Wir nehmen und bieten Geschenke und Einladungen nur an, wenn sie 
einen üblichen und angemessenen Rahmen nicht überschreiten und kein 
Interessenkonflikt aus ihnen erwächst.  

 Wir lassen uns nicht bestechen! Wir weisen „Geschenke“ oder Vorteile 
zurück, welche uns zum Zweck einer Pflichtverletzung oder eines 
unredlichen Verhaltens angeboten, versprochen oder gewährt werden. 

 Wir nutzen unsere Position / Funktion in keinerlei Hinsicht für private 
Zwecke oder persönliche Vorteile aus. 
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Codex 5 – Lobbying und Interessenkonflikte 

 Wir wahren bei sämtlichen Aktivitäten im Rahmen der Vertretung der 
Interessen von Swiss Table Tennis die Grundsätze dieses Code of 
Conduct. 

 Wir vermeiden Interessenkonflikte und falls solche auftreten, legen wir sie 
offen. 

 Wir beteiligen uns an keiner Entscheidung, bei der unsere persönlichen 
oder finanziellen Interessen mit denjenigen von Swiss Table Tennis in 
Konflikt stehen könnten. 

 

 

Codex 6 – Unser Umgang mit Partnern 

 Wir nehmen den Code of Conduct als Grundlage für die Zusammenarbeit 
und die geschäftlichen Beziehungen mit juristischen und natürlichen 
Personen und Partnern. 

 Wir regeln klar und detailliert die von den jeweiligen Parteien zu 
erbringenden Leistungen. Wir achten darauf, dass die Vergütung in einem 
angemessenen Verhältnis zur Leistung steht. 

 Wir pflegen einen regelmässigen Kontakt zu unseren Partnern. 

 

 

Codex 7 – Vergabe von Aufträgen 

 Wir erteilen Aufträge und tätigen Ausgaben gemäss den geltenden 
Kompetenzsummen und unter Einhaltung der Visumskompetenzen und 
dem damit verbundenen Vier-Augen-Prinzip. 

 Wir beschreiben die Anforderungen an die zu beschaffende Leistung in 
hinreichender Klarheit und Ausführlichkeit. 
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Codex 8 – Sportwetten 

 Wir beteiligen uns sowohl im Inland als auch im Ausland weder direkt noch 
indirekt an nach schweizerischem Recht als illegal geltenden Wetten oder 
Glücksspielen, die im Zusammenhang mit sportlichen Anlässen stehen. 

 
Alle gewerbsmässigen Wetten, die nicht von der Loterie Romande oder von 
Swisslos angeboten werden, gelten in der Schweiz gemäss dem Lotteriegesetz 
grundsätzlich als illegal. Das gilt auch für Wetten, die über das Internet angeboten 
werden.  
Der Schweizer Sport wird zu einem grossen Teil durch Erträge der Loterie 
Romande und von Swisslos mitfinanziert. Die Internetwettangebote von 
ausländischen Anbietern (z.B. bwin) sind nach Schweizer Recht illegal. Die 
entsprechenden Unternehmungen entrichten auch keine Beiträge an 
gemeinnützige Zwecke, insbesondere an die Entwicklung des Sports. 

 

 

Codex 9 – Verwendung finanzieller Ressourcen von Swiss Table Tennis 

 Finanzielle Mittel von Swiss Table Tennis dürfen ausschliesslich für die in 
den Statuten festgelegten Zwecke verwendet werden. 

 Alle Transaktionen von Swiss Table Tennis werden auf ihre 
Angemessenheit und Zweckmässigkeit überprüft und unterliegen der 
Genehmigung einer zweiten unterschriftsberechtigten Person. 

 Alle Transaktionen von Swiss Table Tennis müssen im Rahmen einer 
korrekten, umfassenden und gesetzeskonformen Buchführung belegt 
werden. 

 Wir tolerieren keine Form von Betrug oder Veruntreuung. Die Annahme von 
Geldern aus illegaler Herkunft oder ihre Verschleierung ist verboten.  
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Codex 10 – Geistiges Eigentum 

 Die Arbeitsprodukte von Mitarbeitenden sowie Mitgliedern von Gremien von 
Swiss Table Tennis sind Eigentum von Swiss Table Tennis, sofern dies 
nicht ausdrücklich anders geregelt ist. 

 Wir schützen das geistige Eigentum von Swiss Table Tennis und von 
Dritten. Wir kopieren Materialien von Dritten nur in legalem Rahmen und 
zweckmässigen Umfang. 

 

 

Codex 11 – Vertraulichkeit 

 Wir schützen die Persönlichkeitsrechte sowie die persönlichen Daten von 
Mitarbeitenden, Funktionären und Spielern sowie sämtliche uns 
anvertrauten persönlichen Daten anderer Menschen gemäss dem 
Schweizer Datenschutzgesetz. 

 Wir verwenden vertrauliche Informationen nicht zum persönlichen Vorteil 
oder für sonstige unzulässige Zwecke. 

 Vertrauliche Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben, auch 
nicht nach Beendigung des Mandats oder des Arbeitsverhältnisses. 

 Wir geben sämtliche betrieblichen Unterlagen und Zugangsdaten zu 
Datenbanken, die vertrauliche Informationen enthalten, nach Beendigung 
des Arbeitsverhältnisses oder Mandats an Swiss Table Tennis zurück. 
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Meldeprozess und Sanktionen 
1. Meldung 
 
Bei Verdacht auf Verletzung dieses Code of Conduct erfolgt die Meldung an den 
jeweiligen Vorgesetzten oder an den Präsidenten von Swiss Table Tennis, der 
sicherstellt, dass alle Meldungen vertraulich behandelt werden. Eine Meldung 
kann schriftlich, mündlich oder persönlich überbracht werden.  
 
2. Entgegennahme und Aufbereitung 
 
Der Vorgesetzte bzw. der Präsident beurteilt den Schweregrad der Verletzung, 
bereitet den Sachverhalt auf und leitet diesen zusammen mit unverbindlichen 
Empfehlungen hinsichtlich möglicher Sanktionen an die Entscheidungsdistanz 
weiter. Der Vorgesetzte und der Präsident gewähren die Anonymität des 
Meldenden, sofern dies von ihm gewünscht wird. 
 
3. Entscheidungsinstanz 
 
Als Entscheidungsinstanz amtiert der Zentralvorstandsausschuss. Betrifft der Fall 
ein Mitglied der ZVA, tritt dieses automatisch in den Ausstand. Swiss Table Tennis 
schützt jeden Hinweisgeber vor jeglicher Form von Diskriminierung, sofern der 
Hinweisgeber guten Glaubens ist, dass sein Verdacht begründet ist. 
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4. Sanktionen bei Verletzung des Code of Conduct 
 
Jede Verletzung, die sich gegen den Code of Conduct oder sonstige Grundsätze 
von Swiss Table Tennis richtet, sowie jede bewusste Falschmeldung von 
Verstössen wird von Swiss Table Tennis unter Anwendung der geltenden Gesetze 
und der Statuten STT sanktioniert. Die Sanktionierung reicht von disziplinarischen 
Massnahmen bis zur Kündigung. Zudem können auch zivilrechtliche und/oder 
strafrechtliche Sanktionen folgen. Der ZVA entscheidet in eigenem Ermessen. 
 
Disziplinarmassnahmen für die Mitarbeitenden von Swiss Table Tennis können 
gemäss dem geltenden Arbeitsgesetz ausgeführt werden.  
 
Disziplinarmassnahmen für die übrigen dem Code of Conduct unterworfenen 
Personen sind:  
– Mündlicher Verweis  
– Schriftliche Verwarnung  
– Amtsenthebung  
– Ausschluss aus Verband  
 

5. Rechtsmittel 

Gegen die Verhängung von Sanktionen kann bei der Rekurskommission STT ein 
Rekurs gemäss den Vorschriften des Rekursreglements STT eingereicht werden. 
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